
Das Anbringen der wasserdichten Innentaschen.
The attachment of the waterproof interior bags.
(Speedpack/-Wide, Racepack, Rearbag, Traveller HD)

Das Anbringen der Seitentaschen.
The attachment of the side bags.
(Speedpack/-Wide, Traveller HD)

Hecktasche
tail bag

Speedpack BCK.SP4001
Speedpack-Wide BCK.SP5001

Racepack BCK.RP4011

Rearbag BCK.RB4021

Trolleybag           BCK.TLB5031

Cargobag BCK.CB5041

Bags-Connection GmbH & Co.KG
Bahnhofstrasse 44d
35282 Rauschenberg
  -Germany-

Tel.:  + 49 (0) 6425 816 800
Fax:  + 49 (0) 6425 816 810

www.bags-connection.com

Beispiel-Tasche
example bag

Halteriemen
Mounting Strap

Halteriemen
Mounting Strap

Traveller HD BCK.TVHD6001

+ Regenhaube/
   rain cover

! Achtung: um das sichere Fahren mit der Hecktasche zu gewährleisten, muss die Tasche mit allen vier
Halteriemen wie gezeigt gesichert werden. Tasche mit zwei Befestigungsgurten nach vorne und zwei
Befestigungsgurten nach hinten abspannen.
Achtung: Gepäck am Fahrzeug verändert das Fahrverhalten. Überprüfen Sie den korrekten Sitz der
Tasche bei jeder Rast. Achten Sie insbesondere darauf, dass Taschen und Gurte nicht an der Auspuffanlage
anliegen (min. Abstand 5 cm). Höchstgeschwindigkeit mit Bags-Connection-Gepäcktaschen: 130 km/h.
Die Hecktasche ist ausschließlich zur Nutzung auf dem Soziusplatz der Sitzbank konzipiert.

Important: in order to ensure safe driving with the tail bag, mount the bag with all four mounting straps
as shown. Fix the bag with two mounting straps at the front an two mounting straps in the back.
Important: Luggage on the vehicle affects handling. Examine the correct tightness of the bag at
each rest. Make sure that bags and belts do not contact any part of the exhaust system (min.
distance 5 cm). Maximum speed with Bags Connection tail bags: 80 mph / 130 km/h.
The tail bag is designed to be used only on top of the passenger seat.

Mit Original Teilen verschrauben.
Attach with original parts.

! Achtung: Bitte prüfen Sie ob die jeweilige Gepäcktasche für Ihr spezielles Motorradmodell geeignet ist. Beim Einsatz der Tasche auf einem nicht dafür geeigneten Motorrad übernehmen
wir keine Haftung.
Important: motorcycles come in many different shapes and sizes. Make sure to choose the bag that is most suitable for your bike. Bags-Connection can not be held
liable if you choose a bag that is not appropriate for your motorcycle.

! Achtung: Benutzen Sie die im
Lieferumfang enthaltene
Lackschutzfolie. Für Lackschäden
übernehmen wir keine Haftung.

Important: please use always
the scratch resistant film. We are
not liable for paint scratches.

Achtung:
Speedpack/Speedp
ack-Wide nur mit
montierten Seiten-
taschen fahren.

Important:use
Speepack/Speed-
pack-Wide only with
sidebags, because
of stability.
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